
Important Safety
Use and Care Information

Please read this guide before using your new 
IMUSA Milk Frother. These instructions are for 
your general safety. Please follow the use & care 
to avoid personal injury and damage to your Milk 
Frother.

Before First Use
Please Wipe off the milk foamer with a damp 
cloth before any initial use or when it has not 
been used for a long period. 

Inserting the batteries
(batteries not included)

•The battery compartment is located under the 
on/off switch. Turn the battery compartment 
lid counterclockwise and remove. Insert two 
batteries of type AA and 1.5 V. ensure the correct 
polarity (see the bottom of the battery com-
partment) If the device is not use for a prolonged 
period, please remove the batteries in order to 
prevent battery acid from leaking.
•Different battery types, new or used batteries 
must not be used together.
•Then close the compartment by turning the 
battery compartment lid clockwise until it fully 
locks.
•Never throw batteries into a fire

Operation

Foaming milk
• Please use only fresh milk (preferably full cream 
milk) the vessel should not be reheated. Please 
ensure that the vessel is only a quarter full as the 
volume of the milk will increase greatly during 
foaming.

1. Pour a little milk into a suitable narrow vessel.
2. Immerse the foaming coil completely in the 
milk.
3. In order to start the milk foamer, please press. 
the on/off switch on the top of the device down.
4. Move the foamer smoothly up and down inside 
the vessel until the milk has foamed sufficient-
ly. (Please ensure that the coil always remains 
immersed in the milk.)
5. When the switch is pressed up the device turns 
off automatically and only then should you re-
move the foaming spiral from the vessel.
6. Transfer the foam to the coffee using a spoon.    
Tip: With your milk farmer you can also prepare 
small quantities of salad dressing mix drinks 
shakes and egg white.

Cleaning and Care
•Please clean the frother immediately after use 
under warm running water, it is also possible to 
switch the machine on briefly in order to avoid 
splashes hold the foamer in the sink or wash 
basin.
•Please do not immerse the housing in water. If 
necessary, the housing should only be wiped off 
with a moist cloth. 
•Please do not use any caustic detergents or 
abrasives.

Need Help? 
How do you get service? 

Save your receipt as proof of date of purchase. 
Email: customerserviceimusa@groupeseb.com 
or call 1-800-850-2501. 

What does it cover? 
Manufacturer defects in materials or workman-
ship (returns will only be accepted if due to a 
manufacturer defect and will not be accepted 
after 90-Day from date of purchase. Returns will 
only be accepted with original receipt). 
Applies only to products purchased and used in 
the United States, Hawaii or Alaska. 

Warranty does NOT cover: 
Damage from commercial use. 
Damage from misuse, abuse, or neglect. 
Products that have been modified in any way. 
Other accessory items that are packed with the 
unit. 
Damage due to accidents or repairs.

Please DO NOT return the product to the place of 
purchase. Also, please DO NOT mail product back 
to manufacturer. 
90-DAY LIMITED  WARRANTY-



Seguridad importante
Información de uso y cuidado

Lea esta guía antes de usar su nuevo espumador 
de leche IMUSA. Estas instrucciones son para 
su seguridad general. Siga el uso y cuidado para 
evitar lesiones personales y daños a su espuma-
dor de leche.

Antes del Primer Uso
•Limpie el espumador de leche con un paño 
húmedo antes de cualquier uso inicial o cuando 
no se haya utilizado durante un período prolon-
gado.

Insertar las Pilas (Baterias no incluidas)
•El compartimento de la batería se encuentra 
debajo del interruptor de encendido/ apagado. 
Gire la tapa del compartimento de la batería en 
sentido antihorario y levántela. Inserte dos bat-
erías de tipo AA y 1.5 V. asegúrese de la polaridad 
correcta (vea la parte inferior del compartimien-
to de la batería) Si el dispositivo no se usa duran-
te un período prolongado, retire las baterías para 
evitar el ácido de la batería de fugas.
•No se deben usar diferentes tipos de baterías  
juntas, incluyendo baterías nuevas o usadas. 
•Luego cierre la tapa del compartimiento de la 
batería girándola en el sentido de las agujas del 
reloj hasta que quede completamente cerrada.
•Nunca arroje las baterías al fuego. 

Operación

Leche Espumosa
Utilice solo leche fresca (preferiblemente leche 
entera); el recipiente no debe recalentarse. 
Asegúrese de que el recipiente solo esté lleno 
hasta un cuarto, ya que el volumen de la leche 
aumentará considerablemente durante la for-
mación de espuma.

1.Vierta un poco de leche en un recipiente estre-
cho adecuado.  
2. Sumerja la bobina de espuma por completo en 
la leche. 
3. Para iniciar el espumador de leche, presione. el 
interruptor de encendido / apagado en la parte 
superior del dispositivo hacia abajo.
4. Mueva el espumador suavemente hacia arriba 
y hacia abajo dentro del recipiente hasta que la 
leche haya espumado lo suficiente. (Asegúrese 
de que la bobina siempre permanezca sumergida 
en la leche.)
5. Cuando se presiona el interruptor hacia arriba, 
el dispositivo se apaga automáticamente y solo 
entonces debe retirar la espiral de espuma del 
recipiente.
6. Transfiera la espuma al café con una cucha-
ra. Recomendación: Con su espuma de leche 
también puede preparar pequeñas cantidades de 
aderezo para ensaladas, batidos, batidos y clara 
de huevo.

Limpieza y Cuidado 
•Limpie el espumador inmediatamente después 
de su uso con agua corriente tibia. También es 
posible encender la máquina brevemente para 
evitar salpicaduras. Mantenga el espumador en 
el fregadero o lavabo.
•No sumerja la carcasa en el agua. Si es necesa-
rio, la carcasa solo debe limpiarse con un paño 
húmedo.
•No utilice detergentes cáusticos ni abrasivos.

¿Necesitas Ayuda?
¿Cómo se obtiene el servicio?

Guarde su recibo como prueba de la fecha de 
compra.

Correo Electrónico:
customerserviceimusa@groupeseb.com
 o llamar1-800-850-2501. 

¿Qué cubre la garantia?
Defectos del fabricante en materiales o mano 
de obra (las devoluciones solo se aceptarán si 
se deben a un defecto del fabricante y no se 
aceptarán después de 90 días a partir de la fecha 
de compra. Las devoluciones solo se aceptarán 
con el recibo original).
Se aplica solo a productos comprados y usados 
en los Estados Unidos, Hawái o Alaska.

La garantía NO cubre:
•Daños por uso comercial.
•Daños por mal uso, abuso o negligencia.
•Productos que hayan sido modificados de 
alguna manera.
•Otros accesorios que se empaquetan con la 
unidad.
•Daños por accidentes o reparaciones.

NO devuelva el producto al lugar de compra. 
Además, NO envíe el producto por correo al 
fabricante. 
GARANTÍA LIMITADA DE 90 DÍAS


